


Depuis 15 ans, l’ambition du FIDADOC est de favoriser l'expression d'une culture documentaire au Maroc 
et de contribuer activement à construire notre patrimoine audiovisuel, et à en montrer une image lisible et 
authentique. 

Grâce à notre résidence d’écriture pour les jeunes auteurs et à nos ateliers de formation professionnelle, nous 
avons vu naître une nouvelle génération puissante de réalisatrices et de réalisateurs, avec plusieurs films 
d’exception, récompensés dans les festivals internationaux les plus prestigieux.

Nous proposons cette année un focus spécial sur la science et l'environnement, le  12 juin, en présence de 
scientifiques marocains, qui viendront partager leur passion et proposer de nouvelles idées de films, en 
s'adressant en particulier aux jeunes générations avides de connaissance. 

Nous souhaitons sensibiliser à la place et à l’utilité de la science dans notre pays, dont l’extrême richesse 
géologique et les récentes découvertes paléontologiques, en font une terre de sciences et de savoir. 

Tout comme la fierté que nous avons avec nos cinéastes, nous mettons à l’honneur nos scientifiques qui grâce à 
la valeur de leurs travaux sont nos ambassadeurs dans le monde et nous offrent des visions fines et pertinentes 
de nos sociétés, à travers un savoir inestimable.

Nous poursuivons nos efforts avec notre implication au sein d’événements majeurs comme la conférence 
annuelle du World Congress of Science and Factual Producers (WCSFP) qui sera organisée en partenariat avec 
le Ministère de la Jeunesse, la Culture et la Communication à Marrakech en décembre 2024. Cette manifestation 
d’envergure qui a lieu chaque année dans un pays différent sera accueillie pour la première fois en 30 ans en 
Afrique, au Maroc. 

Il s’agit d’une belle opportunité pour accéder à de nouveaux réseaux de diffusion et de coproduction pour les 
producteurs et cinéastes marocains et des autres pays africains. Ce rendez-vous prestigieux qui réunit chaque 
année tous les diffuseurs et acteurs de ce secteur prisé du grand public, leur permettra de produire avec des 
standards internationaux et de faire rayonner au-delà de nos frontières notre patrimoine marocain et continental.

Notre désir est de contribuer à structurer un secteur de cinéma documentaire solide et diversifié. Cette mission 
délicate et généreuse, revient également à constituer un héritage audiovisuel de qualité pour les générations 
à venir. 

Cette mission n’est possible que grâce au soutien engagé de nos partenaires, locaux et internationaux et grâce à 
un public régional et national, qui montre de plus en plus d'engouement pour le genre documentaire.

Hind Saïh
Présidente du Festival

هند السايح
رئيسة المهرجان
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 كان طمــوح المهرجــان الدولــي للشــريط الوثائقــي بأكاديــر )فيــدادوك(، طيلــة 15 عامــا، ولا زال، هــو تعزيــز التعبيــر عــن الثقافــة
الوثائقيــة فــي المغــرب، والمســاهمة الفعالــة فــي بنــاء تراثنــا الســمعي-البصري، وإظهــار صــورة واضحــة وأصيلــة لــه

 لقــد شــهدنا بفضــل إقامــة المهرجــان الخاصــة بالكتابــة لفائــدة المؤلفيــن الشــباب، وورشــات التكويــن المهنــي، ولادة جيــل جديــد
ــات ــز فــي أرقــى المهرجان ــد مــن الأشــرطة الوثائقيــة الاســتثنائية، التــي حــازت علــى جوائ  قــوي مــن المخرجــات والمخرجيــن، والعدي

الدوليــة

 تركــز دورة هــذه الســنة مــن المهرجــان بشــكل خــاص علــى العلــوم والبيئــة، حيــث ســيتم تخصيــص يــوم الـــ12 مــن يونيــو لهــذه التيمــة،
ــينمائية ــكار س ــراح أف ــغفهم واقت ــم ش ــا لتقاس ــيحضرون معن ــن س ــوم، والذي ــي العل ــة ف ــن المغارب ــن المتخصصي ــدد م ــاركة ع  بمش

جديــدة، تســتهدف بشــكل خــاص الأجيــال الشــابة المتعطشــة للمعرفــة

 نرغــب فــي رفــع مســتوى الوعــي بمكانــة العلــوم وفائدتهــا بالنســبة لبلدنــا، والــذي جعلتــه ثــروة الاكتشــافات الجيولوجيــة والحفريــة
الحديثــة والهائلــة، أرضًــا للعلــم والمعرفــة

ــاع الأشــرطة الذيــن واكبناهــم، نعمــل اليــوم علــى تكريــم علمائنــا الذيــن أصبحــوا، بفضــل  وعلــى غِــرَار الفَخــر الــذي انتابنــا دائمــا تجــاه صُنَّ
 قيمــة أعمالهــم، ســفراء للمغــرب عبــر العالــم، ويقدمــون لنــا رؤى رائعــة وذات صلــة بمجتمعاتنــا، مــن خــال معارفهــم التــي لا تقــدر

بثمن

ــا بانخراطنــا فــي الأحــداث الكبــرى مثــل المؤتمــر العالمــي للعلــوم ومنتجــي الحقائــق الــذي ســيتم تنظيمــه، فــي  ســنواصل جهودن
 دجنبــر 2024، بشــراكة مــع وزارة الشــباب والثقافــة والتواصــل، فــي مدينــة مراكــش. ســيتم اســتضافة هــذا الحــدث الــذي يقــام كل عــام

فــي بلــد مختلــف، لأول مــرة فــي المغــرب، بعــد غيــاب عــن إفريقيــا دام 30 عامًــا

 إنهــا فرصــة جميلــة وعظيمــة بالنســبة للمنتجيــن وصانعــي الأفــام المغاربــة والأفارقــة، للولــوج والاســتفادة مــن الشــبكات الجديــدة
ــام ــى باهتم ــذي يحظ ــاع ال ــذا القط ــي ه ــي وفاعل ــع كل موزع ــذي يجم ــوق، ال ــد المرم ــذا الموع ــترك. إن ه ــاج المش ــع والإنت  للتوزي
 كبيــر مــن لــدن عمــوم الجمهــور، سيســمح للمهنييــن بولــوج عالــم الإنتــاج بمعاييــر دوليــة، والمســاهمة فــي إشــعاع تراثنــا المغربــي

والقــاري خــارج حدودنــا

 رغبَتُنَــا هــي المســاهمة فــي بنــاء قطــاع أشــرطة وثائقيــة قــوي ومتنــوع. إن هــذا الطمــوح ينطــوي أيضــا علــى مهمــة أخــرى حساســة
وليســت بالســهلة، ألا وهــي تشــكيل وبنــاء تراثنــا الســمعي-البصري، بجــودة عاليــة، مــن أجــل أجيالنــا القادمــة

 لــن يكــون هــذا الهــدف قابــا للتحقــق إلا بدعــم والتــزام شــركائنا المحلييــن والدولييــن، وأيضــا بفضــل جمهــور يظهــر المزيــد والمزيــد
مــن الحمــاس والإقبــال علــى الشــريط الوثائقــي، علــى الصعيديــن الجهــوي والوطنــي

حية
الافتتا
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L’année 2023 a été exceptionnelle pour le documentaire au Maroc. 

La double consécration aux Festivals de Cannes et de Marrakech de « La Mère de tous les Mensonges » de 
Asmae El Moudir, la double consécration également au FIDADOC puis au Festival National du Film de Tanger de 
« Fragments from Heaven » de Adnane Baraka, venant récompenser deux auteurs que la Ruche documentaire 
du FIDADOC est fière d’avoir été la première à contribuer au développement de leur projet quand il n’était 
encore qu’un rêve et que personne ne s’y intéressait. 

Cette année encore, des noms familiers aux fidèles du FIDADOC comme Nelson Makengo ou Lina Soualem, 
brillent au palmarès des principales manifestations internationale du genre, mais leurs succès sont et resteront 
des exceptions si des outils structurants comme notre Ruche documentaire ne bénéficient pas de moyens plus 
conséquents et surtout pérennes pour assurer sa mission d’identifier, accompagner et soutenir les prochain.e.s 
Asmae, Adnane, Lina, Ousmane Samassekou, Aicha Macky, Moumouni Sanou, Hind Bensari…

Le FIDADOC est donc de retour au cinéma Sahara, un espace plébiscité l’an dernier par notre public, comme par 
les apprentis cinéastes et les professionnels chevronnées invités à participer à nos différentes activités. 

A l’occasion de cette 15e édition du Festival et de la 12e de sa Ruche documentaire, vous aurez la chance et 
le plaisir de rencontrer trois invitées d’honneur désireuses de partager leur parcours et leur expérience : la 
réalisatrice et directrice de la photographie américaine Kirsten Johnson, la réalisatrice et productrice serbe 
Mila Turajlic et la réalisatrice et productrice marocaine Asmae El Moudir. 

Trois personnalités au caractère bien trempé, trois voyageuses, trois cinéastes qui partagent le même goût pour 
un usage créatif des archives et pour imaginer des dispositifs visuels innovants et ludiques qui leur permettent 
de mêler une histoire intime et celle de leur pays. 

Vous découvrirez également la vingtaine de films de notre sélection officielle qui chacun à sa manière témoigne 
de la vitalité et du courage des documentaristes d’aujourd’hui et de la confiance accordée à leur caméra par 
des protagonistes à la résilience hors du commun, que ce soit face à la guerre ou la maladie, le machisme, la 
corruption ou simplement le manque de confiance en soi. Autant de leçons de vie que de cinéma. 
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سنة استثنائية بالنسبة للأشرطة الوثائقية في المغرب ،2023

 إن التكريــم المــزدوج فــي مهرجانــي كان ومراكــش الســينمائيين لفيلــم "كــذب" أبيــض لمخرجتــه أســماء
ــر، والتكريــم المــزدوج لفيلــم "شــظايا الســماء" لمخرجــه عدنــان بركــة، خــال المهرجــان الدولــي  المدي
 للشــريط الوثائقــي بأكاديــر والمهرجــان الوطنــي للســينما بطنجــة، يعتبــر تكريمــا لمؤلفيــن تفتخــر بهمــا
 الخليــة الوثائقيــة للمهرجــان الدولــي للشــريط الوثائقــي بأكاديــر )فيــدادوك(، باعتبــار أنهــا كانــت أول مــن

ساهم في تطوير مشروعهما عندما كانا لا يزالان في مرحلة الحلم ولم يكن أحد مهتمًا بهما

ــر، ــي للشــريط الوثائقــي بأكادي ــق أســماء مألوفــة ومخلصــة للمهرجــان الدول  وهــذه الســنة أيضــا، تتأل
 مثــل نيلســون ماكينغــو ولينــا فــي الأحــداث والملتقيــات الدوليــة الخاصــة بهــذا النــوع الســينمائي. لكــن
 نجاحاتهــم لكانــت ولَبَقِيَــت مُجَــرَّد اســتثناءات، لــو أن أدوات مُهَيكِلَــة، مثــل الخليــة الوثائقيــة لفيــدادوك،
ــي ــة ف ــا المتمثل ــان أداء مهمته ــتدام، لضم ــم المس ــن الدع ــوارد وم ــن الم ــد م ــن مزي ــتفد م ــم تس  ل
 تحديــد ومواكبــة مــن ســيخلفون أســماء مثــل: أســماء، عدنــان، لينــا، عثمــان ساماســيكو، عائشــة ماكــي،

موموني صانو، وهند بن ساري

 لذلــك، يعــود المهرجــان الدولــي للشــريط الوثائقــي بأكاديــر )فيــدادوك(، بــدورة جديــدة تحتضنهــا
 ســينما الصحــراء بأكاديــر، وهــي فضــاء نــال العــام الماضــي استحســان كل مــن جمهورنــا وصناع الأشــرطة

المبتدئين والمحترفين المتمرسين الذين تمت دعوتهم للمشاركة في أنشطتنا المختلفة

ــة الوثائقيــة، ســتتاح ــدورة الثانيــة عشــرة للخلي ــدورة الخامســة عشــرة للمهرجــان وال  بمناســبة هــذه ال
 لكــم فرصــة ومتعــة اللقــاء بثــاث ضيفــات شــرف حريصــات علــى مشــاركة رحلتهــن وتجربتهــن: المخرجــة
توراجليتــش، ميــا  الصربيــة  والمنتجــة  المخرجــة  جونســون،  كيرســتن  الأمريكيــة  التصويــر   ومديــرة 

والمخرجة والمنتجة المغربية أسماء المدير

ــالَات، وثاثــة مخرجــات ســينمائيات يتشــاركن الــذوق الرفيــع  ثــاث نســاء لهــن شــخصيات قويــة، ثــاث رَحَّ
 نفســه فــي الاســتخدام الإبداعــي للأرشــيفات وتخيــل تشــكيات مبتكــرة وممتعــة للصــورة، تســمح لهــن

بالجمع بين حكاياتهن الحميمة وتاريخ بلدانهن

 ســوف نكتشــف أيضًــا الأشــرطة العشــرين المشــاركة فــي الجائــزة الرســمية لهــذه الــدورة، والتــي يشــهد
 كل واحــد منهــا، بأســلوبه الخــاص، علــى حيويــة وشــجاعة مخرجــي الأشــرطة الوثائقيــة اليــوم، والثقــة
ــرض، ــرب، الم ــة الح ــي مواجه ــواء ف ــتثنائية، س ــة اس ــم بمرون ــي كاميرته ــخصيات ف ــا الش ــي تضعه  الت

الذكورية، الفساد أو ببساطة عدم الثقة بالنفس. إنها دروس كثير في الحياة وأيضا في السينما

Hicham Falah
Délégué Général du Festival

هشام فالح
المندوب العام للمهرجان
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Kirsten JOHNSON
Réalisatrice et directrice de 
la photographie

HOMMAGE Kirsten Johnson, est une réalisatrice 
et directrice de la photographie 
américaine basée à New-York qui a 
collaboré avec de nombreux cinéastes 
tels que Michael Moore et Laura Poitras 
("The Oath" en 2010 et "Citizenfour" en 
2014). 

Son dernier film, "Dick Johnson is 
Dead", a remporté un Emmy Award 
pour la réalisation et le Sundance 
Jury Prize for Innovation in Non-
fiction Storytelling en 2020. Son film 
précédent, "Cameraperson" composé 
de séquences qu’elle a tournées dans 
le monde entier, a été salué pour son 
enquête sur l’éthique du documentaire, 
remportant le Prix du jury au Sheffield 
Doc/Fest's en 2016. 

Elle est membre de l’Academy of 
Motion Picture Arts and Sciences 
et de l’American Society of 
Cinematographers. Elle a présidé 
le jury de L'Oeil d'Or au Festival de 
Cannes 2023.

كيرستن جونسون
مخرجة ومصورة سينمائية 

ومصــورة مخرجــة  جونســون   كيرســتن 
نيويــورك، فــي  مقيمــة  أمريكيــة   ســينمائية 
المصوريــن مــن  العديــد  مــع   تعاونــت 
 الســينمائيين مثــل مايــكل مــور ولــورا بويتــراس.
و"المُوَاطِــن  ،2010 عــام  "القَسَــم"   مسلســل 

الرابع" سنة 2014

"ديــك الأخيــر  الوثائقــي  شــريطها   حصــل 
ــراج ــي للإخ ــزة إيم ــى جائ ــات" عل ــون م  جونس
ــي ــكار ف ــس لابت ــم صاندان ــة تحكي ــزة لجن  وجائ
.2020 لســنة  الواقعيــة  القصــص   روايــة 
رَة"، الــذي ســبق  شــريطها الوثائقــي "المُصَــوِّ
 شــريطها الأخيــر، يتألــف مــن مشــاهد صورتهــا
ــه لتحقيقــه ــم الإشــادة ب ــم، وقــد ت  حــول العال
 فــي أخاقيــات إنجــاز الأشــرطة الوثائقيــة، حيــث
مهرجــان فــي  التحكيــم  لجنــة  بجائــزة   فــاز 
 'شــيفيلد' للأشــرطة الوثائقيــة فــي دورة ســنة

2016

وعلــوم فنــون  أكاديميــة  فــي  عضــو   هــي 
 الصــور المتحركــة وأيضــا الجمعيــة الأمريكيــة
ــنة 2023، ــت س ــينمائيين. ترأس ــن الس  للمصوري
فــي الذهبيــة  العيــن  جائــزة  تحكيــم   لجنــة 

مهرجان كان السينمائي
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Mila TURAJLIC
Réalisatrice

HOMMAGENée à Belgrade, alors en Yougoslavie, 
Mila Turajlic étudie la production à 
l’Université de Belgrade et les sciences 
politiques à la London School of 
Economics, avant d'obtenir un doctorat 
de l’Université de Westminster. 

Son premier documentaire, "Cinema 
Komunisto", a fait sa première à 
l'IDFA et au Tribeca Film Festival. Son 
second film, "L’envers d’une histoire", 
a remporté le prestigieux prix IDFA du 
meilleur long métrage documentaire. 
Son diptyque documentaire "Scènes 
des archives Labudovic" a fait sa 
première en 2022, à Toronto (TIFF) puis 
à Amsterdam (IDFA). 

Dans son travail avec les archives, 
Mila se penche sur les questions 
de représentations de l'histoire à 
l'intersection des souvenirs personnels 
et des récits politiques, cherchant à 
réactiver les histoires oubliées. 

Sa pratique artistique s'étend des 
installations vidéo aux performances 
documentaires en direct.

ميلا توراجليتش
مخرجة 

بلغــراد فــي  توراجليتــش  ميــا   ولــدت 
الإنتــاج فــي  بيوغوســافيا، ودرســت هنــاك 
ــدن ــة لن ــى كلي ــت إل ــم انتقل ــراد، ث ــة بلغ  جامع
 لاقتصــاد لدراســة العلــوم السياســية، قبــل أن
جامعــة مــن  الدكتــوراه  علــى   تحصــل 

وستمنستر

بعنــوان لهــا  وثائقــي  فيلــم  أول  عــرض   تــم 
 "الســينما الشــيوعية" لأول مــرة فــي مهرجــان
الوثائقيــة للأفــام  الدولــي   أمســتردام 
ــريطها ــاز ش ــينمائي. ف ــكا الس ــان تريبي  ومهرج
بالجائــزة للحكايــة"  الآخــر  "الوجــه   الثانــي 
طويــل، وثائقــي  شــريط  لأفضــل   المرموقــة 
 يمنحهــا مهرجــان أمســتردام الدولــي للأفــام
الوثائقــي شــريطها  عــرض  تــم   الوثائقيــة. 
ــيفات ــن أرش ــاهد م ــن "مش ــن جزئي ــون م  المك
فــي  ،2022 ســنة  مــرة  لأول   لابودوفيتــش" 
 مهرجــان تورونتــو الســينمائي الــدول ثــم فــي
للأفــام الدولــي  أمســتردام   مهرجــان 

الوثائقية

 فــي عملهــا علــى الأرشــيف، تنصــب ميــا علــى
ــد ــة، عن ــات التاريخي  الأســئلة المتعلقــة بالتمث
 تقاطــع الذكريــات الشــخصية مــع الســرديات
تنشــيط إعــادة  إلــى  منــا   السياســية، ســعياً 

وإحياء التواريخ المنسية

ــو ــون الفيدي ــى فن ــة إل ــتها الفني ــد ممارس  تمت
ــة/ ــة الحي ــروض الوثائقي ــة الع ــرة وتأدي المعاص

المباشرة



CAMERA PERSON
Kirsten Johnson
États-Unis  
2016 / 103'

Exposant son rôle derrière la 
caméra, la cinéaste Kirsten 
Johnson plonge dans ses vastes 
archives personnelles, la multitude 
d'images qu'elle a tournées au fil 
des décennies et de ses voyages à 
travers le monde. Il en ressort un 
essai cinématographique original 
et puissant qui interroge le pouvoir 
de la caméra.  

رة( عبــارة عــن  كاميرا-بيرســون )المُصَــوِّ
 شــريط وثائقــي يتألــف مــن مقاطــع
 تــم التقاطهــا علــى مــر الســنين، ومــن
 رحــات مخرجــة الأشــرطة الوثائقيــة
 كيرســتن جونســون. صــور تستكشــف
ــن ــات بي ــا العاق ــال تعقيداته ــن خ  م
والتوتــر وموضوعاتهــا،  مبدعيهــا 

 بيــن الموضوعيــة وتدخــل الكاميــرا، 
 والتفاعــات المعقــدة بيــن الســينما
علــى المركــز  والســينما   المباشــرة 
 الســرد. إنــه عمــل يُوَلف بيــن الوثائقي
والتســاؤلات الذاتيــة   والســيرة 
الأخاقيــة للمؤلفــة حــول ممارســاتها
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كاميرا-بيرسون
 كيرستن جونسون

الولايات المتحدة
2016 / 103'
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 مــن خــال الســينما، ســتتمكن فتــاة
ــى ــاعده عل ــا وتس ــع والده ــن تودي  م
قبــل الأخيــرة  لأيامــه   الاســتعداد 

المــوت

DICK JOHNSON IS DEAD
Kirsten Johnson 
États-Unis
2020 / 89'

ديك جونسون قد مات
كيرستن جونسون

الولايات المتحدة
2020 / 89'

Grâce au cinéma, une fille fait ses 
adieux à son père et l'aide à se 
préparer pour la fin de sa vie.
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SCENES DES ARCHIVES DE 
LABUDOVIC : NON-ALIGNES
Mila Turajlic 
France, Serbie, Montenegro, 
Croatie, Qatar 
2022 / 94'

NON-ALIGNÉS est un road trip 
en images d’archives inédites, 
filmées par le caméraman de Tito, 
le président de la Yougoslavie. A 
partir de 1954, de Belgrade à Alger 
en passant par New York, Stevan 
Labudovic, a capté sur pellicule 
les combats anti-impérialistes et 
l'opposition à l’idée d'un monde 
bipolaire partagé entre l'Est et 
l'Ouest. Ses images racontent 
l’émergence du “Tiers-Monde” 
sur la scene internationale et une 
utopie politique : le mouvement des 
Non Alignés. Une époque où l'on 
croyait que le cinéma pouvait écrire 
l’histoire.

 شــريط "دول عــدم الانحيــاز" عبــارة عن
 رحلــة فــي صــور ولقطــات أرشــيفية
 لــم تُعــرض مــن قبــل، قــام بالتقاطهــا
الرئيــس لتيتــو،  الخــاص   المصــور 
 اليوغســافي الراحــل. ابتداء من ســنة
لابودوفيتــش، ســتيفان  قــام   ،1954 
الجزائــر إلــى  بلغــراد  مــن   انطاقــا 
ــالات ــر النض ــورك، بتصوي ــرورا بنيوي  وم
للإمبرياليــة، المناهضــة   والمعــارك 
عالــم وجــود  لفكــرة   والمعارضــة 
ثنائــي القطبيــن، مقســم بيــن الشــرق

 والغــرب. تحكــي صــور لابودوفيتــش 
عــدم دول  حركــة  ظهــور   قصــة 
مرحلــة عــن  تــروي  إنهــا   الانحيــاز. 
الســينما بإمــكان  أنــه  فيــه   اعتقدنــا 

التاريــخ كتابــة 
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 مشاهد من أرشيفات لابودوفيتش:
دول عدم الانحياز

 ميا توراجليك
 فرنسا، صربيا، الجبل الأسود، كرواتيا،

قطر
2022 / 94'
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SCENES DES ARCHIVES DE 
LABUDOVIC : CINE-GUERILLAS
Mila Turajlic 
France, Serbie, Montenegro, 
Croatie, Qatar 
2020 / 94'

Second volet du diptyque filmique 
"Scènes des archives Labudovic", 
CINÉ-GUÉRILLAS se centre plus 
spécifiquement sur les images 
réalisées par Stevan Labudovic du 
côté du FLN, avec le soutien de 
l’ex-Yougoslavie, afin de contrer 
les films de propagande française 
pendant la guerre d’indépendance 
algérienne. Le film revient sur le 
rôle et les conditions de production 
de ces images encore peu connues.

 مشاهد من أرشيفات لابودوفيتش:
السينما الفدائية

 ميا توراجليك
 فرنسا، صربيا، الجبل الأسود، كرواتيا،

قطر
2020 / 94'
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لفكــرة  والمعارضــة   للإمبرياليــة، 
 وجــود عالــم ثنائــي القطبيــن، مقســم
صــور تحكــي  والغــرب.  الشــرق   بيــن 
حركــة ظهــور  قصــة   لابودوفيتــش 
 دول عــدم الانحيــاز. إنهــا تــروي عــن
بإمــكان أنــه  فيــه  اعتقدنــا   مرحلــة 

التاريــخ كتابــة  الســينما 

عبــارة الانحيــاز"  عــدم  "دول   شــريط 
ولقطــات صــور  فــي  رحلــة   عــن 
 أرشــيفية لــم تُعــرض مــن قبــل، قــام
لتيتــو، الخــاص  المصــور   بالتقاطهــا 
الراحــل. اليوغســافي   الرئيــس 
ــتيفان ــام س ــنة 1954، ق ــن س ــداء م  ابت
بلغــراد مــن  انطاقــا   لابودوفيتــش، 
 إلــى الجزائــر ومــرورا بنيويــورك، بتصويــر

المناهضــة والمعــارك  النضــالات 
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Pour ouvrir cette 15ième édition, il nous paraissait évident de célébrer le succès de TRIQ CINIMA KOORA, le programme 
de projections ambulantes dédiées au football féminin que nous avons organisé au mois de février 2024 sous la forme 
de deux tournées, la première à travers la région Souss-Massa, la seconde à travers tout le royaume.

Une initiative conçue et mise en œuvre en partenariat avec La Ligue Nationale de Football Féminin, la Ligue Régionale 
de Football Souss-Massa et la quinzaine de clubs qui ont accueilli nos projections, ceci grâce au soutien financier du 
Ministère des Affaires étrangères, du Commerce et du Développement du Canada et de Movies that Matter.

Nous avons souhaité prolonger cette belle aventure en choisissant d’illustrer l’affiche de cette édition avec un portrait 
de joueuses de l’équipe U17 du Club Municipal de Laâyoune, dernière étape de nos projections ambulantes, et en 
programmant comme film d’ouverture, un documentaire qui lui fait écho, réalisée par une jeune cinéaste centrafricaine 
qui a participé à une édition précédente de notre Ruche documentaire.

L’occasion de souligner le développement accéléré du sport féminin dans notre pays et sur notre continent, de mettre 
en valeur son impact éducatif et social très positif, le football, comme le cinéma, constituant un formidable vecteur 
d’émancipation pour les femmes africaines.

 لافتتــاح هــذه الــدورة الـــ15، بــدا واضحــا جليــا بالنســبة لنــا أن نحتفــل بنجــاح "طريــق الســينما كــورة"، وهــو برنامــج عــروض متنقلــة تــم تخصيصــه
لكــرة القــدم النســوية، نظمنــاه فــي فبرايــر 2024 علــى جولتيــن، الأولــى عبــر جهــة سوس-ماســة والثانيــة علــى مســتوى تــراب المملكــة

 هــذه المبــادرة تــم تصميمهــا وتنفيذهــا بشــراكة مــع الرابطــة الوطنيــة لكــرة القــدم النســائية، الرابطــة الجهويــة لسوس-ماســة لكــرة القــدم،
 والأنديــة الخمســة عشــر التــي اســتضافت عروضنــا، وبفضــل الدعــم المالــي المقــدم مــن طــرف مــن وزارة الشــؤون الخارجيــة والتجــارة والتنميــة

بكنــدا، وأيضــا مهرجــان "الأفــام التــي تهــم" بهولنــدا

 أردنــا أن تبقــى هــذه المغامــرة الرائعــة مســتمرة، مــن خــال اختيــار ملصــق خــاص بهــذه الــدورة مــن المهرجــان، يحمــل صــورة لاعبــات فريــق
 النــادي البلــدي بالعيــون لأقــل مــن 17 ســنة، والــذي زرنــاه فــي المرحلــة الأخيــرة مــن عروضنــا المتنقلــة، كمــا اخترنــا أن نُبَرْمِــج شــريطا وثائقيــا
 ضمــن العــروض الافتتاحيــة، يتحــدث عــن هــذا الفريــق، مــن إخــراج ليلــى نديــي ثيــام، وهــي شــابة تنحــدر مــن إفريقيــا الوســطى شــاركت معنــا

فــي الخليــة الوثائقيــة ســنة 2016

 إنهــا فرصــة لنلفــت الانتبــاه ونســلط الضــوء علــى التطــورات المتســارعة التــي تشــهدها الرياضــة النســائية فــي بلدنــا وفــي قارتنــا، ولنثمــن
تأثيرهــا التعليمــي والاجتماعــي الإيجابــي للغايــة، فكــرة القــدم، مثــل الســينما، تشــكل وســيلة هائلــة لانفتــاح المــرأة الإفريقيــة
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 إشــارة مــن القــدر: حيــث تعتــزم، علــى 
 غــرار قدوتهــا ومثلهــا الأعلــى ليونيــل
القــدم  ميســي، أن تجعــل مــن كــرة 

ــاح ــى النج ــا إل ــيلتها وطريقه وس

 فــي الثامنــة عشــرة مــن عمرهــا، لا
واحــد: شــيء  ســوى  بالهــا   يشــغل 
بلدهــا، فــي  القــدم.  كــرة   لعــب 
لا الوســطى،  إفريقيــا   جمهوريــة 
الرياضــة هــذه  ممارســة   تحظــى 
حينمــا خاصــة  جيــد،  بتقديــر   دائمًــا 
 يتعلــق الأمــر بفتــاة صغيــرة تفضــل
 والدتهــا رؤيتهــا وهــي تكــرس نفســها
ــا ــل لقب ــيا تحم ــن غراس ــتها. لك  لدراس
آخــر هــو "ميســي"، وهــو مــا تــرى فيــه

GRACIA, LA MESSI DE BANGUI
Leïla N'deye Thiam
République centrafricaine, France
2023 / 50'

غراسيا، ميسي بانجي
ليلى نديي ثيام

جمهورية إفريقيا الوسطى، فرنسا
2023 / 50'

À 18 ans, Gracia n’a qu’une chose 
en tête : jouer au football. Dans son 
pays, la République centrafricaine, 
pratiquer ce sport n’est pas 
toujours bien considéré pour une 
jeune fille et sa mère préfèrerait 
la voir se consacrer à ses études. 
Mais Gracia porte un deuxième 
prénom, Messie, et elle y voit un 
signe du destin : comme son idole 
Lionel Messi, elle compte bien faire 
du football sa voie de réussite.
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La première tournée de TRIQ CINIMA KOORA s’est déroulée du samedi 10 février au dimanche 18 février 
2024.

Notre équipe a parcouru 1.500 kilomètres à travers la région Souss-Massa, effectué 8 étapes, visité 9 clubs 
de football dans 7 communes, assurant 8 projections qui ont réuni 2.500 spectateurs, dont plus des trois-
quarts étaient des femmes et des jeunes âgé.e.s de moins de 18 ans. 

Malgré de nombreux obstacles, nous avons relevé le défi d’installer notre grand écran dans 3 stades de 
football (Tikiouine, Taroudannt, Aït Melloul), sur 2 terrains de sport (Tata, Sidi Bibi), dans le local d’1 club 
(Taliouine) et sur 2 places publiques (Lamzar, Aït Iazza). 

 أقيمــت الجولــة الأولــى مــن العــروض المتنقلــة "طريــق الســينما كــورة" فــي الفتــرة الممتــدة مــن الســبت 10 فبرايــر إلــى الأحــد
18 فبرايــر 2024

 ســافر فريقنــا مســافة 1500 كيلومتــر عبــر جهــة سوس-ماســة، علــى امتــداد مســار تضمــن 8 مراحــل، زار خالهــا 9 أنديــة لكــرة
ــة أرباعهــم مــن النســاء ــر مــن ثاث ــم 8 عــروض جمعــت 2500 متفــرج، أكث  القــدم فــي 7 جماعــات ترابيــة، وحــرص علــى تقدي

والشــباب تحــت ســن الـــ18 عامًــا

ــدم ــرة ق ــب لك ــل 3 ماع ــرة داخ ــتنا الكبي ــب شاش ــي تركي ــل ف ــدي المتمث ــا التح ــدة، قبلن ــات العدي ــن المعيق ــم م ــى الرغ  وعل
 )تيكيويــن، تارودانــت، آيــت ملــول(، وفــي ملعبيــن رياضييــن )طاطــا، ســيدي بيبــي(، وأيضــا فــي مقــر نــادي واحــد )تالويــن( وفــي

)ســاحتين عموميتيــن )لمــزار، آيــت إيعــزة
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La seconde tournée de TRIQ CINIMA KOORA s’est déroulée du vendredi 23 février au dimanche 3 mars 2024.

Notre équipe a parcouru 4.500 kilomètres à travers le pays, effectué 6 étapes, visité 6 clubs de football dans 
6 communes, assurant 6 projections qui ont réuni 1.500 spectateurs, dont plus des trois-quarts étaient des 
femmes et des jeunes âgé.e.s de moins de 18 ans. 

Pour ce second volet de notre programme, nous avons à nouveau tenu le pari d’installer notre grand écran 
dans 2 stades de football (Témara et Marrakech), sur 2 terrains de sport (Khénifra et Ouazzane) et dans les 
locaux de 2 clubs (Berkane et Laâyoune).

 أقيمــت الجولــة الثانيــة مــن العــروض المتنقلــة "طريــق الســينما كــورة" فــي الفتــرة الممتــدة مــن الجمعــة 23 فبرايــر إلــى الأحــد
3 مــارس 2024

 ســافر فريقنــا هــذه المــرة مســافة 4500 كيلومتــر عبــر مختلــف أنحــاء البــاد، علــى امتــداد مســار تضمــن 6 مراحــل، زار خالهــا
 6 أنديــة لكــرة القــدم فــي 6 جماعــات ترابيــة، وحــرص علــى إقامــة 6 عــروض جمعــت 1500 متفــرج، أكثــر مــن ثاثــة أرباعهــم مــن

النســاء والشــباب الذيــن تقــل أعمارهــم عــن ســن الـــ18 عامًــا

ــل ــرة داخ ــتنا الكبي ــب شاش ــي تركي ــل ف ــدي المتمث ــرى التح ــرة أخ ــا م ــة، واجهن ــذه الجول ــن ه ــة م ــة الثاني ــذه المرحل ــال ه  خ
ــون ــركان والعي ــن ب ــن )خنيفــرة ووزان( وداخــل مقــرات ناديي ــن رياضيي ــن لكــرة القــدم )تمــارة ومراكــش(، وداخــل ملعبي ملعبي
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1° édition du 9 au 13 novembre 2008

2° édition du 10 au 14 novembre 2009 

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Soumaya Derhourhi (Maroc), 
Jawad Rhalib (Maroc, Belgique), José Maldavsky (Chili), Aida Schlaepfer (Egypte, Suisse) et 
Emmanuelle Bidou (France). 
• Grand Prix : The mother d’Antoine Cattin et Pavel Kostomrov (Suisse, Russie, France)
• Prix spécial du Jury : A road to Mecca de Gorge Misch (Autriche) 
• Mention du Jury : Le chaman, son neveu et le capitaine de Pierre
   Boccanfusso (France, Philippines)
 
• Prix du Public : Le chaman, son neveu et le capitaine de Pierre
   Boccanfusso (France, Philippines) 

• Grand Prix : La campagne de São Jose de Marie-Pierre Brêtas 
   (France, Brésil)
• Prix spécial du Jury : La pépinière du désert de Laurent 
   Chevallier (France, Maroc)
• Mention du Jury : Shadi de Myriam Khakipour (France, Iran)

• Prix du Public : King of India de Arvind Sinha (Inde)

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Farida Benlyazid (Maroc), 
Akinhola Wasi (Bénin), Célame Barge (Egypte), Ruchir Joshi (Inde) et Jean- Pierre Rehm (France).
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3° édition du 9 au 13 novembre 2010

4° édition du 24 au 28 avril 2012

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Lahcen Zinoun (Maroc), Pedro Pimenta 
(Mozambique), Maya Abdul-Malak (Liban), Marianne Dumoulin (France) et Carmen Guarini (Argentine). 

• Grand Prix : Chemo de Pawel Lozinski (Pologne)
• Prix spécial du Jury : Absence of Mr or Mrs B de Fima Emami et Reza
   Daryanoush (Iran) 
• Mention du Jury :  Last train home de Lixin Fan (Chine, Canada)
 
• Prix du Public : Fix me de Raed Andoni (Palestine, France, Suisse)

• Grand Prix Nouzha Drissi : Le thé ou l’électricité de Jérôme le Maire (Belgique,    
   France, Maroc)
• Prix spécial du Jury : Los Ulises de Agatha Maciaszek et Alberto Garcia Ortiz 
   (Espagne)
• Mention du Jury : Nous sommes ici de Abdallah Yahya (Tunisie) et Tahrir de 
   Stefano Savona (Italie)

• Prix du Public Nourredine Kachti : Le thé ou l’électricité de Jérôme le Maire 
   (Belgique, France, Maroc)

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Hind Saih (Maroc), Simone Bitton (France), 
Claire Diao (Burkina Faso) et Alice Rohrwacher (Italie).
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5° édition du 22 au 28 avril 2013

6° édition du 28 avril au 4 mai 2014

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Mohamed El Aboudi (Maroc), Mamadou Sellou 
Diallo (Sénégal), Bärbel Mauch (Allemagne) et Annick Peigné-Giuly (France).

• Grand Prix Nouzha Drissi : A world not ours de Mahdi Fleifel (Palestine,
Grande-Bretagne, Liban, Danemark)
• Prix spécial du Jury : Atalaku de Dieudo Hamadi (République Démocratique du
Congo, France)
• Prix des droits humains : Camera/Woman de Karima Zoubir (Maroc) et Même
un oiseau a besoin de son nid de Christine Chansou et Vincent Trintignant
(France, Cambodge)
 
• Prix du Public Nourredine Kachti : A world not ours de Mahdi Fleifel (Palestine, Grande-Bretagne, Liban, Danemark)

• Grand Prix Nouzha Drissi : Examen d’état de Dieudo Hamadi (République 
   Démocratique du Congo, France) 
• Prix spécial du Jury : Ne me quitte pas de Niels Van Koevorden et de Sabine 
   Lubbe Bakker (Pays-Bas, Belgique)
• Prix des droits Humains : Le journal de Sheherazade de Zeina Daccache (Liban)

• Prix du Public Nourredine Kachti : Des murs et des hommes de Dalila Ennadre 
   (Maroc, France, Algérie, EAU, Qatar)
• Prix Coup de cœur TV2M : Des murs et des hommes de Dalila Ennadre (Maroc, 
   France, Algérie, EAU, Qatar)

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Berni Goldblat (Suisse, Burkina Faso), Habiba 
Djahnine (Algérie), Mohcine Besri (Maroc) et Norma Guevara (Cuba, France).
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7° édition du 4 au 9 mai 2015 

8° édition du 2 au 7 mai 2016

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Karim Boukhari (Maroc), Meritxell Bragulat 
Vallverdu (Espagne), Marianne Khoury (Egypte) et Marie-Clémence Andriamonta Paes (Madagascar, France).

• Grand Prix Nouzha Drissi : Je suis le peuple de Anna Roussillon (France)
• Prix spécial du Jury : Trêve de Myriam El Hajj (Liban, France) 
• Prix des droits Humains : Saken de Sandra Madi (Palestine, Jordanie)
 
• Prix du Public Nourredine Kachti : Aji-bi, les femmes de l’horloge de Raja
   Saddiki (Maroc)
• Prix Coup de cœur TV2M : Bla cinima de Lamine Ammar-Khodja (Algérie, France)

• Grand Prix Nouzha Drissi : Alisa In Warland de Liubov Durakova et Alisa    
   Kovalenko (Ukraine, Pologne)
• Prix spécial du Jury : Fi Rassi Rond-Point de Hassen Ferhani (Algérie, France, 
   Liban, Pays-Bas)
• Mention du Jury : Callshop Istanbul de Hind Benchekroun et Sami Mermer 
   (Canada, Maroc, Turquie)

• Prix du Public Nourredine Kachti : A Present from the Past de Kawthar Younis 
   (Egypte)
• Prix Coup de cœur TV2M : Callshop Istanbul de Hind Benchekroun et Sami 
   Mermer (Canada, Maroc, Turquie)

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Touda Bouanani (Maroc), Sophie Bredier 
(France), Stéphane Goël (Suisse), Dieudo Hamadi (RD Congo) et Ridha Tlili (Tunisie).
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9° édition du 8 au 13 mai 2017 

10° édition du 9 au 23 mai 2018

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Maria Daïf (Maroc), Jérôme Le Maire 
(Belgique), Virginie Linhart (France), Moncef Taleb (Tunisie) et Awa Traore (Mali).

• Grand Prix Nouzha Drissi : Les Héritiers de la Colline de Ousmane Samassekou
   (Mali, France)
• Prix spécial du Jury : Madame Saïdi de Bijan Anquetil et Paul Costes (France)
• Prix des droits humains : Dil Leyla de Asli Özarslan (Allemagne, Turquie)
 
• Prix du Public Nourredine Kachti : Los Ninos de Maite Alberdi (Chili, Pays-Bas,
   France)
• Prix Coup de cœur TV2M : Tigmi N Igren de Tala Hadid (Maroc, Qatar)
• Prix du Court-métrage : Pour le Meilleur et pour le Pire de Meryem Benheddi (Maroc)

• Grand Prix Nouzha Drissi : Demons in paradise de Jude Ratnam (Sri-Lanka,    
   France) 
• Prix spécial du Jury : Boxing-Libreville de Amédée Pacôme Nkoulou (Gabon, 
   Belgique, France)
• Prix des droits Humains : Amal de Mohamed Siam (Egypte, Liban, Allemagne, 
   France, Norvège, Danemark, Qatar)
• Mention du Jury : Terra franca de Leonor Teles (Portugal)

• Prix du Court-métrage : Simane, âme dans le ciel et âme sur la terre de Ayoub Aït 
   Bihi (Maroc)

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Sonia Ahnou (Algérie), Karim Aitouna (Maroc), 
Abdoulaye Diallo (Burkina-Faso), Jean-Louis Gonnet (France) et Dima Al-Joundi (Liban).
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11° édition du 18 au 22 juin 2019

12° édition du 14 au 19 décembre 2020 (en ligne)

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Farah Clémentine Dramani-Issifou (Bénin, 
France), Mo Siam (Égypte), Eva Vila (Espagne) et Mohamed Zineddaine (Maroc).

• Grand Prix Nouzha Drissi : Amussu de Nadir Bouhmouch (Maroc, Qatar)
• Prix spécial du Jury : By the name of Tania de Bénédicte Liénard et Mary Jimenez
   (Belgique, Pays-Bas) 
• Prix des droits Humains : A Mansourah, tu nous as séparés de Dorothée-Myriam
   Kellou (France, Algérie)
 
• Prix du Public Nourredine Kachti : Butterfly de Alessandro Cassigoli et Casey
   Kauffman (Italie)
• Prix Coup de cœur TV2M : Tharbat’N’Wadoo de Latefa Ahrrare (Maroc)

• Prix du court-métrage, ex-aequo à : Clebs de Halima Ouardiri (Canada, Maroc) 
et Nuit debout de Nelson Makongo (RD Congo)

Palmarès d’un jury composé des 11 auteurs sélectionnés pour la 9ième édition 
de la résidence d'écriture panafricaine du FIDADOC.
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13° édition du 12 au 17 juin 2022

Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Myriam Bakir (Maroc, France), Marie-Pierre 
Brêtas (France), Chiraz Latiri (Tunisie), Mohamed Saïd Ouma (Comores) et Ousmane Samassekou (Mali).

• Grand Prix Nouzha Drissi : The Postcard de Asmae El Moudir (Maroc, Qatar)

• Prix spécial du Jury : Nous, Étudiants ! de Rafiki Fariala (République centrafricaine, Congo Kinshasa (RDC), France, 
Arabie saoudite)

• Prix de la première œuvre : Comme la fin d'un été de Mohamed Boubidar (France, Maroc) 

• Mention spéciale : Leur Algérie de Lina Soualem (France, Suisse, Algérie, Qatar)

Réunis en jury, les 9 auteurs bénéficiaires de la résidence d’écriture panafricaine qui s’est déroulé du 6 au 19 juin 
2022 parallèlement au Festival ont décerné :

• Le Prix des 10 ans de la Ruche documentaire à Garderie nocturne de Moumouni Sanou (Burkina Faso, France,   
Allemagne).
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Palmarès du jury officiel de la Compétition internationale composé de Bintou Diarra (Côte d'Ivoire), Patrick Jeudy 
(France), Noe Mendelle (Portugal, France, Grande-Bretagne) et Mohamed Akram Nemassi (Maroc).

• Grand Prix Nouzha Drissi : Fragments from Heaven de Adnane Baraka (Maroc, France)

• Prix spécial du Jury : Perhaps what I dear does not exist de Corine Chawi (Liban)

• Prix de la première œuvre : L’Ile de Sukwan de Perihan Incegoz et Jonathan Tremblay (Canada) 

• Mention spéciale : Le fleuve n’est pas une frontière d’Alassane Diago (France, Sénégal, Allemagne)

Par ses votes, le public de la séance de la compétition de courts-métrages africains a décerné le Prix du court-
métrage : Petit Taxi de Samy Sidali (Maroc)

Les partenaires de la 11ème édition de la Ruche documentaire du FIDADOC ont attribué deux prix aux porteurs de 
projet de sa Résidence d’écriture panafricaine.

• Prix du Moulin d’Andé-CÉCI : Le nom de mes parents de Leila Chaibi.

• Prix de l’Institut des Afriques / ALCA Nouvelle Aquitaine : Gorbej de Iheb Abidi.

14° édition du 5 au 10 juin 2023
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La Compétition internationale du FIDADOC 2023 
comporte 11 longs-métrages du monde entier inédits 
au Maroc.

Le jury officiel, composé de 3 personnalités 
marocaines et étrangères reconnues pour leur 
engagement au service de la culture en général et du 
cinéma documentaire en particulier, attribuera les 
prix suivants :

• Grand Prix « Nouzha Drissi »
• Prix spécial du Jury
• Prix de la première œuvre

Certains films sélectionnés et/ou primés bénéficieront 
dans l’année à venir d’une reprise dans le réseau des 
Instituts français du Maroc.

•
•
•

 سيشارك في المسابقة الدولية للمهرجان الدولي
 للشريط الوثائقي بأكادير )فيدادوك(، في نسخته لسنة

 2023، 11 شريطا مطولا من جميع أنحاء العالم، ولم
يسبق أن تم عرضها من قبل في المغرب

 ستمنح لجنة التحكيم الرسمية المكونة من 3 شخصيات
 مغربية وأجنبية معروفة بالتزامها لصالح خدمة الثقافة

 بشكل عام والسينما الوثائقية بشكل خاص، الجوائز
التالية

   

الجائزة الكبرى - نزهة الإدريسي
الجائزة الخاصة للجنة التحكيم

جائزة العمل الأول

 ستستفيد بعض الأفام المختارة و/أو الحائزة على
 جوائز في السنة المقبلة، من عروض في قاعات شبكة

المعاهد الفرنسية في المغرب
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25 عامًــا،  أخرجــت آنيــا أونغــر، طيلــة 
التاريخيــة خاصــة  وثائقيــة،   أشــرطة 
فرنســا فــي  أغلبهــا  وعُــرِض   منهــا، 
 وأيضــا علــى المســتوى الدولــي. تحاول
ــد مــن أشــرطها، ــا، مــن خــال العدي  آني
ــذي لا  النبــش والحفــر فــي الماضــي ال
القضايــا وتَتَمَركــزُ  يمضــي.  أن   يريــد 
 البيثقافيــة فــي قلــب طريقــة تناولهــا

للمواضيع

التلفزيــون عالــم  أونغــر  آنيــا   دخلــت 
الكلــب بيــن  "نزهــات   بشــريطها 
ألمانيــا"،  والذئب-شــريط تخيلــي مــن 
ــائِل ــل  يُسَ ــي طوي ــريط وثائق ــو ش  وه
ــة. ويكشــف شــريطها ــة الألماني  الهوي
الدولــة "أطفــال  بعنــوان   الحديــث 
 )ولــدوا تحــت الاحتــال: أطفــال مــن
 أجــل فرنســا("، عــن فصــل غيــر معروف
ــخ الفرنســي-الألماني، خــال  مــن التاري
 الفتــرة التــي تلــت مباشــرة الحــرب فــي

ألمانيا المحتلة حينها

 زيــادة علــى ذلــك، آنيــا أنغــر معروفــة بالتزامهــا تجــاه زمائهــا
 مــن مخرجــي وصانعــي الأشــرطة الوثائقيــة. ومنــذ يونيــو
ــي ــع المدن ــس إدارة المجتم ــي مجل ــوًا ف ــت عض  2021، أصبح

لمؤلفي الوسائط المتعددة الذي يدافع عن حقوقهم

Anja UNGER
France, Allemagne

Depuis 25 ans, Anja Unger réalise 
des documentaires, notamment 
historiques, diffusés en France 
et à l’international. A travers de 
nombreux films, elle creuse le 
passé qui ne veut pas passer. Les 
questions interculturelles sont au 
cœur de sa démarche.

Anja Unger débute à la télévision 
avec «  Promenades entre chien 
et loup  – une fantaisie filmique 
d’Allemagne », documentaire long-
métrage (ARTE grand format) qui 
questionne l’identité allemande. 
Plus récemment, «  Enfants d’État 
(Nés sous l’occupation  : des bébés 
pour la France) » révèle un chapitre 
inconnu de l’Histoire franco-
allemande de l’immédiate après-
guerre, en Allemagne occupée 
(France TV, SWR/ ARTE et ARD). 

Par ailleurs, Anja Unger s’engage pour ses collègues 
documentaristes. Depuis juin 2021, elle est membre du 
Conseil d’Administration de la Société Civile des Auteurs 
Multimédias (SCAM) qui défend leurs droits.

آنيا أونغر 
فرنسا، ألمانيا
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 فاتــو كانــدي ســنغور فنانــة تجمــع فــي
التصويــر بيــن  الفنيــة   ممارســاتها 
النُّصُــب الأشــرطة،   الفوتوغرافــي، 
العموميــة، الفضــاءات  فــي   الفنيــة 
 الكتابــة والبحــث، بهــدف استكشــاف
الهويــة، مثــل:  حميمــة   مفاهيــم 

المجتمع، الدين، التاريخ والجغرافيا
 صممــت أزيــاء عــدة أشــرطة ســينمائية
للمخــرج كينــي"  "فــات  بينهــا:   مــن 
 ســمبين عثمــان، "أوف رود" للمخــرج
بــروات" و"مــدام  فــال،   بيرنغهــار 
 لموســى ســين آبســا. أخرجت شــريطها
بــورث" "غيفيــن  بعنــوان   الوثائقــي 
للنحــات صــورة  وهــو   )الــولادة(، 
مدينــة مــن  المنحــدر   الغامــض 
آوا ســيني  بالســينغال،   كازامانــس 
 كامــارا، وهــو شــريط تــم عرضــه فــي

.بينالي البندقية سنة 2015
فــي المقــالات  مــن  العديــد   نشــرت 
النــوع موضوعــات  حــول   المجــات 

الاجتماعي والثقافات الحضرية والسينما الأفريقية

ــباب ــاب والش ــو للط ــال الفيدي ــي مج ــة ف ــا مكون ــي أيضً  وه
"وارو أسســت  التعلــم.  فــي  صعوبــات  مــن  يعانــون   الذيــن 
 اســتوديو"، ووهــو فضــاء فنــي يتاقــى داخلــه الفنانــون
والباحثــون، بهــدف استكشــاف الأشــرطة   الشــباب وصنــاع 

.التقاطع بين الفن والتكنولوجيا والسياسة في أفريقيا

Fatou Kandé Senghor
Sénégal

فاتو كاندي سنغور
السنغال

Fatou Kandé Senghor est une 
artiste dont la pratique combine 
photographie, film, installation 
publique, écriture et recherche pour 
explorer des concepts intimes tels 
que l’identité, la communauté, la 
religion, l’histoire et la géographie. 
Elle a créé les costumes pour 
les films Faat Kiné de Sembène 
Ousmane, Off Road de Berenghar 
Fall et Madame Brouette de Moussa 
Sène Absa. Réalisatrice, son film 
documentaire inttulé Giving Birth 
(Donner Naissance), un portrait 
de l’énigmatique sculptrice 
casamançaise Seyni Awa Camara, a 
été présenté à la Biennale de Venise 
en 2015. 
Elle a publié plusieurs articles dans 
des revues sur les thématiques du 
genre, des cultures urbaines et du cinéma africain.

Elle est aussi formatrice en vidéo auprès d’étudiants et 
de jeunes en difficultés d’apprentissage. Elle a fondé 
Waru Studio, un espace d’art où gravitent jeunes artistes, 
cinéastes et chercheurs afin d’explorer l’intersection 
entre l’art, les technologies et la politique en Afrique. 



Hicham HOUDAÏFA
Maroc
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هشام حذيفة
المغرب

 عمــل هشــام حذيفــة، منذ عــام 1996،
 فــي العديــد مــن الصحــف المغربيــة
مثــل الفرنســية  باللغــة   الناطقــة 
 أســبوعية "لوجورنــال"، يوميــة "البيان"،
بدايــة أيضًــا،  عمــل  إيكــو".   و"لافــي 
الحــادي القــرن  مــن  الأول   العقــد 
"آفريــك لمجلــة  مراســلًا   والعشــرين، 
فــي يوجــد مقرهــا  التــي   ماغازيــن" 

نيويورك

كنــزة الصحفيــة  رفقــة   أســس 
ــي ــة ف ــر متخصص ــوي، دار نش  الصفري
اســم تحمــل  الصحفيــة   المقــالات 
 "بــكل الحــروف"، حيــث يشــرف داخلها
 علــى إدارة مجموعــة مــن التحقيقات.
 هشــام ألــف أيضــا العديــد مــن الأعمال
 بالفرنســية، مــن بينهــا "ظهــر المــرأة،
المغــرب منســيات  البهيمــة:   ظهــر 
 العميــق" و أقنعــة التطــرف.. منابــع
فــي الدينيــة  الراديكاليــة   صناعــة 

المغرب

البرنامــج الصفريــوي،  كنــزة  مــع   ،2018 ســنة  أطلــق   وقــد 
التدريبي " أوبن شباب" ومؤخرًا مدرسة التفكير النقدي

Depuis 1996, Hicham Houdaifa a 
travaillé pour plusieurs organes 
de presse marocains comme le 
Journal Hebdomadaire, Al Bayane 
ou La Vie Eco. Il a été également 
correspondant d’Afrique Magazine 
à New York au début de la décennie 
2000. 

Il est cofondateur avec la journaliste 
Kenza Sefrioui de la maison 
d’édition spécialisée dans l’essai 
journalistique, « En toutes lettres », 
où il dirige la collection Enquêtes. 
Il est auteur de plusieurs ouvrages 
dont « Dos de femme, dos de mulet 
: les oubliées du Maroc profond  » 
ou encore «  Extrémisme religieux, 
plongée dans les milieux radicaux 
au Maroc ».

En 2018, il a lancé en compagnie de Kenza Sefrioui, 
le programme de formation «  Openchabab  » et plus 
récemment « l'Ecole de la pensée critique ».







Compétition Internationale

EMBODIED CHORUS
Danielle Davie, Mohamad Moe 
Sabbah
Liban, Allemagne, Luxembourg 
2023 / 72’

لن تتركنا الطيور
دانييل دافي، محمد صَبَّاح

لبنان، ألمانيا، لوكسمبورغ
2023 / 72'

Les cinéastes Danielle Davie et 
Mohamad Moe Sabbah ouvrent 
courageusement un dialogue sur 
le fait de vivre avec des infections 
sexuellement transmissibles. 
S'appuyant sur leurs propres 
expériences et en collaborant avec 
cinq comédiens, ils transforment 
des témoignages individuels, 
enregistrés à travers la ville 
de Beyrouth, en un ensemble 
d'histoires personnelles qui 
explorent notre rapport à l’intimité, 
les corps, la stigmatisation et la 
honte. 
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بالنســبة الفيــروس؟  هــو شــكل   مــا 
كيــوي، عــن  عبــارة  هــو   للبعــض، 
ــة ــو فراش ــر ه ــض الآخ ــبة للبع  وبالنس
أو ثؤلــول أو كتلــة غيــر قابلة للتســمية
الطيــور"، تتركنــا  "لــن  شــريط   فــي 
دافــي دانييــل  المخرجــان   يفتتــح 
ــاح، بشــجاعة حــوارًا حــول  ومحمــد صَبَّ
المنقولــة الأمــراض  مــع   التعايــش 
 جنســيًا. بالاعتمــاد علــى تجربتيهمــا
خمســة مــع  والتعــاون   الخاصــة 
ممثليــن، يحــولان الشــهادات الفرديــة

 المســجلة فــي جميــع أنحــاء العاصمــة
 بيــروت- إلــى مجموعــة مــن الحكايــات
ــا ــف عاقتن ــي تستكش ــخصية الت  الش
بالحميميــة والجســد والوصــم والعــار

 شــيئًا فشــيئًا، يفســح ارتبــاك العواطــف
ــول ــال لقب ــي المج ــم الاجتماع  والوص

الــذات



الوســطى. إفريقيــا  جمهوريــة   بانجــي، 
ــن ــن منهمكي ــن ثنائيي ــغ وري ــكل رودري  يش
 جــدا فــي أنشــطة كنيســتهما. لكنهمــا
 يعيشــون فــي الوقــت نفســه وهــو يكتمان
 ســرا رهيبــا: إنهمــا مصابــان بفيــروس نقــص
 المناعــة البشــرية، وهــو مــرض يحمانــه

ــي ــاب إله كعق

Compétition Internationale

LE FARDEAU
Elvis Sabin Ngaibino
République centrafricaine, Congo 
Kinshasa (RDC), France, Italie, 
Allemagne 2023 / 80’

العبء
 إلفيس سابين نجابينو

 جمهورية إفريقيا الوسطى، الكونغو
 كينشاسا )جمهورية الكونغو

الديمقراطية(، فرنسا، إيطاليا، ألمانيا
2023 / 80'

Bangui, République centrafricaine. 
Rodrigue et Reine forment un 
couple uni très investi dans les 
activités de leur église. Mais ils 
vivent avec un terrible secret : ils 
sont atteints du VIH, une maladie 
qu’ils portent comme une punition 
divine.
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Compétition Internationale

FIERS, SUSPENDUS
ET OBSTINÉS
Mohamed Akram Nemassi
Maroc
2024 / 85’

 فخورون، معلقون وعنيدون بعض
الشيء

محمد أكرم نماسي
المغرب

2024 / 85'

Une balade contemplative au 
milieu des montagnes du Rif, dans 
la région de Ketama, stigmatisée 
à cause de la culture du cannabis. 
En accompagnant l’Union Sportive 
de Ketama dans sa lutte pour le 
maintien en troisième division, 
nous allons vivre avec ses habitants 
une saison de football, une saison 
de vie et une saison de Kif.

الريــف جبــال  وســط  تأمليــة   نزهــة 
ــة ــة بزراع ــة، الموصوم ــة كتام  بمنطق
ــة ــال مواكب ــن خ ــدي. م ــب الهن  القن
فــي القــدم  لكــرة  كتامــة   اتحــاد 
الثالثــة، الدرجــة  للبقــاء فــي   نضالــه 
المنطقــة ســاكنة  مــع   ســنعيش 
مــن موســما  كرويــا،   موســما 
الكيــف مــن  وأيضــا موســما  الحيــاة، 
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Compétition Internationale

HOLLYWOOD GATE
Ibrahim Nashat
Allemagne, Etats-Unis
2023 / 93’

هوليوود جيت
إبراهيم نشأت

ألمانيا، الولايات المتحدة الأمريكية
2023 / 93'

Le lendemain du retrait des États-
Unis d'Afghanistan, les talibans 
occupent immédiatement le 
complexe d'Hollywood Gate, qui 
serait une ancienne base de la CIA 
à Kaboul. Ils trouvent des avions, 
des armes et des équipements 
militaires de grande valeur. 
Déconcerté par la technologie, 
Malawi Mansour, le nouveau 
commandant de l'armée de l'air, 
ordonne à ses soldats d'inventorier 
et de réparer tout ce qu'ils 
peuvent. En l'espace d'un an, le 
film témoigne de la transformation 
d'une milice fondamentaliste en un 
régime militaire.

لانســحاب الموالــي  اليــوم   فــي 
مــن الأمريكيــة  المتحــدة   الولايــات 
طالبــان حركــة  احتلــت   أفغانســتان، 
ــوود، ــة هولي ــى الفــور مجمــع بواب  عل
ســابقة قاعــدة  أنــه  يُعتقــد   الــذي 
فــي المركزيــة  الاســتخبارات   لوكالــة 
ــاك ــول. وجــد مقاتلــو الحركــة هن  كاب
ــكرية ــدات عس ــلحة ومع ــرات وأس  طائ
ارتبــاك لــه  حصــل  بعدمــا   ثمينــة. 
خلفهــا التــي  التكنولوجيــا   بســبب 
مــاوي منصــور الأمريكيــون، ســيأمر 

الجويــة، للقــوات  الجديــد   القائــد 
 جنــوده بجــرد وإصــاح كل مــا فــي
علــى الشــريط،  ويوثــق   وســعهم. 
ــت ــة تحول ــة، كيفي ــنة كامل ــداد س  امت
ميليشــيا أصوليــة إلــى نظــام عســكري
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يــان المخــرج  قــام   ،1962 ســنة   فــي 
 لوماســون بتصويــر مناضــات جزائريــات
 خــال عمليــة إطاقهــن مــن الســجن
عامًــا،  50 مــرور  بعــد  فرنســا.   فــي 
بعدمــا بيلوســيو،  رافائيــل   انطلــق 
مــن أصواتهــم  اختفــاء   اكتشــف 
 التســجيل القديــم، للبحــث عــن هــؤلاء
فــي يحقــق  شــريط  إنهــم   النســاء. 
تجريبــي شــريط  الصامــت.  تاريخهــن 

تمثــل أن  تريــد  التــي  الســينما  عــن 
قيــد علــى  وتبقيهــن   اختفائهــم، 

الأبــد إلــى  الحيــاة 

Compétition Internationale

LES MOTS QU'ELLES EURENT
UN JOUR
Raphaël Pillosio
France
2024 / 84’

الكلمات التي امتلكنها يوما ما
رافائيل بيلوسيو

فرنسا
2024 / 84'

En 1962, le cinéaste Yann Le Masson 
filme des militantes algériennes à 
leur sortie de prison en France. 50 
ans après, alors que la bande son 
a disparu, Raphaël Pillosio part 
à la recherche de ces femmes.  
Une enquête sur leur histoire 
silencieuse. Un essai sur le cinéma 
qui figure leur disparition, et pour 
toujours, les garder vivantes.



 يعيــش كويرينــو، وهــو رجل يبلغ مــن العمر
 76 عامًــا، منــذ أكثــر مــن 30 ســنة فــي قريــة
 مهجــورة، فــي قــاع وادٍ عميــق، بيــن البحــر
 والجبــال. بعــد أن بــدأ يشــعر بأنــه تقــدم
الســن، ســيواجه كويرينــو معضلــة  فــي 
 التنــازع بيــن الاضطــرار إلــى مغــادرة المــكان
ــن ــه، وبي ــة حيات ــه طيل ــذي عرف ــد ال  الوحي
ــاك ــه هن ــة أيام ــاء بقي ــي قض ــتمرار ف الاس

Compétition Internationale

OMI NOBU, L'HOMME NOUVEAU
Carlos Yuri Ceuninck 
Cap Vert, Belgique, Allemagne, 
Soudan 2023 / 64'

أومي نوبو، الرجل الجديد
كارلوس يوري كونينك

الرأس الأخضر، بلجيكا، ألمانيا، السودان
2023 / 64'

Quirino, un homme de 76 ans, 
habite depuis plus de 30 ans dans 
un village abandonné, au fond d’une 
profonde vallée, entre la mer et 
les montagnes. Commençant à se 
sentir vieillir, Quirino est confronté 
au dilemme d’avoir à quitter le seul 
endroit qu’il n’ait jamais connu ou 
d’y terminer ses jours.
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Compétition Internationale

LIFE IS BEAUTFUL
Mohamed Jabaly 
Norvège, Palestine, Qatar
2023 / 93'

الحياة حلوة
محمد الجبالي

النرويج، فلسطين، قطر
2023 / 93'

Le cinéaste palestinien Mohamed 
Jabaly tient absolument à raconter 
des histoires de sa ville natale, 
Gaza, en partageant ses propres 
expériences et point de vue, sans 
accepter les limites imposées par 
la politique internationale et une 
bureaucratie rigide. Bloqué dans 
l'Arctique du nord de la Norvège, 
ne pouvant communiquer avec 
sa famille qu'à travers Internet, 
il parvient avec le soutien de ses 
amis, à rester créatif et cultiver sa 
devise : LA VIE EST BELLE.

 يتشــبث المخــرج الفلســطيني محمــد
 الجبالــي، بإصــرار، بســرد قصــص عــن
ــه  مســقط رأســه، غــزة، ويشــارك تجارب
 ووجهــات نظــره الخاصــة، دون قبــول
السياســة تفرضهــا  التــي   الحــدود 
المتصلبــة. والبيروقراطيــة   الدوليــة 
ــج، ــمال النروي ــبل ش ــه الس ــت ب  تقطع
ولــم الشــمالي،  القطــب   عنــد 
عائلتــه مــع  التواصــل  مــن  يتمكــن 

تمكــن، لكنــه  الإنترنــت،  عبــر   إلا 
البقــاء مــن  أصدقائــه،  مــن  بدعــم 
ــا لشــعاره: الحيــاة حلــوة  ــا ووفي مبدعً
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 تنطلــق مجموعــة مــن الشــباب المقيمين
 ينحــدرون مــن منطقــة بيتربــوس الشــعبية،
 حيــث تعيــش جاليــة مغاربية في بروكســل،
ــس ــال البران ــر جب ــة عب ــة تمهيدي ــي رحل  ف
واحــد كل  ستســاعد  تجربــة   الإســبانية. 
منهــم علــى تحريــر نفســه مــن ماضيــه

Compétition Internationale

RUPTURE
Zohra Benhammou,
Younes Haidar
Belgique, Maroc
2023 / 52'

قطيعة
زهرة بن حمو، يونس حيدر

بلجيكا، المغرب
2023 / 52'

Un groupe de jeunes Bruxellois issus 
du quartier populaire de Peterbos 
où vit une importante communauté 
maghrébine, entreprend un voyage 
initiatique à travers les montagnes 
des Pyrénées espagnoles. Une 
expérience qui va aider chacun à se 
libérer de son passé.
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التابــع لمستشــفى التدريــب   فــي مركــز 
 لــوزان، يقــوم مقدمــو رعايــة حقيقيــون،
 ومرضــى مزيفــون، بمحــاكاة الاستشــارات
تطويــر بهــدف  الطبيــة،   والفحوصــات 
 وتنميــة المزايــا والمهــارات الإنســانية التــي
يتســاءل المعالجــون.  يمتلكهــا  أن   يجــب 
إمكانيــة حقيقــة،  الشــريط: هــل هنــاك 
 فــي ظــل نظــام استشــفائي ليبرالــي علــى
 نحــو متزايــد، يمــارس هــو نفســه العنــف
ونحــس نجــد  أن  الطبــي،  الطاقــم   علــى 

بشــيء مــن اللطــف فــي التعامــل؟

Compétition Internationale

SAUVE QUI PEUT
Alexe Poukine
Belgique, France, Suisse
2024 / 98'

أنْجُ بنفسك
أليكس بوكين

بلجيكا، فرنسا، سويسرا
2024 / 98'

Dans le centre de formation 
de l’hôpital de Lausanne, de 
vrais soignants et soignantes 
et de fausses patientes et 
patients simulent des consultations 
médicales, pour développer les 
qualités humaines des thérapeutes. 
Mais dans un système hospitalier 
de plus en plus libéral, qui exerce 
lui-même de la violence sur le 
personnel médical, la bienveillance 
est-elle vraiment possible ? 

40



Compétition Internationale

SITABAOMBA, CHEZ LES ZÉBUS 
FRANCOPHONES
Nantenaina Lova 
France, Madagascar, Allemagne, 
Burkina Faso 2023 / 103'

 سيتاباومبا، عند الزيبوس
الفرنكوفونيين

نانتيناينا لوفا
فرنسا، مدغشقر، ألمانيا، بوركينا فاسو

2023 / 103'

C’est l’histoire des mésaventures 
de Ly, un paysan de la capitale 
de Madagascar qui vit à côté de 
l’aéroport et d’un camp militaire, 
à Sitabaomba (Site à bombes). 
L’étendue de rizières qui entoure 
son village est convoitée par deux 
projets présidentiels, un colonel, 
des généraux et des investisseurs 
étrangers. Ici, promesses 
politiciennes et art oratoire 
paysan s’affrontent, et quand les 
crocodiles s’en vont, les caïmans 
les remplacent.

نَــوَازِل تعــرض الشــريط قصــة   يــروي 
 لهــا لاي، وهــو فــاح مــن عاصمــة
 مدغشــقر يعيــش بجــوار المطــار وقرب
ســيتاباومبا فــي  عســكري،   مخيــم 
 )موقــع للقنابــل(. مســاحات حقــول
مرغوبــا صــار  بقريتــه  المحيطــة   الأرز 
 فيهــا لإنجــاز مشــروعين رئاســيين، كما
 يطمــع فــي الحصــول عليهــا كولونيــل
أجانــب. ومســتثمرون   وجنــرالات 
السياســوية الوعــود  تتصــادم   هنــا 
بفــن الفاحيــن فــي الخطابــة، لأنــه

 عندمــا تغــادر التماســيح تحــل محلهــا
الكايمــن نــوع آخــر مــن التماســيح
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Compétition Internationale

VOYAGE A GAZA
Piero Usberti
Italie, France
2024 / 67'

سفر إلى غزة
بييرو أوسبرتي
إيطاليا، فرنسا

2024 / 67'

"À Gaza, il faut arriver le soir au 
printemps, s'enfermer dans sa 
chambre et écouter les sons qui 
entrent par les fenêtres ouvertes... 
Nous sommes en 2018. J'ai 25 ans 
et je suis un voyageur étranger."

فــي تصــل  أن  عليــك  غــزة،   فــي 
وتحبــس مســاء،  الربيــع   فصــل 
وتســتمع غرفتــك  فــي   نفســك 
 إلــى الأصــوات القادمــة عبــر لنوافــذ
 المفتوحــة... إنــه عــام 2018. عمــري
أجنبــي مســافر  وأنــا  ســنة   25
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Panorama Maroc

SCÈNES DE SALÉ
Imrane Rahani
Maroc
2023 / 14'

2023 / 14'

مشاهد من سلا
عمران رحاني

المغرب

Un groupe de jeunes cinéastes 
optimistes déambule dans la ville 
marginalisée de Salé, provoquant 
rencontres et échanges avec 
des habitants de la ville. Ces 
derniers évoquent leur vie et 
leurs expériences personnelles, 
abordant les thèmes de l'art, du 
travail, de la souffrance et de l'état 
présent du pays.

الشــباب المخرجيــن  مــن   مجموعــة 
مدينــة فــي  يتجولــون   المتفائليــن 
لقــاءات ويعقــدون  المهمشــة،   ســا 
 ونقاشــات مــع ســاكنة المدينــة. يتحدثــون
الشــخصية، وتجاربهــم  حياتهــم   عــن 
والشــغل الفــن  موضوعــات   ويتناولــون 
للبــاد الحالــي  والوضــع  والمعانــاة 
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Panorama Maroc

LA MÈRE DE TOUS LES 
MENSONGES
Asmae El Moudir
Maroc, Egypte, Quatar, Arabie 
Saoudite 2023 / 96'

كذب أبيض
أسماء المدير

المغرب، مصر، قطر، السعودية
2023 / 96'

Un tissu de mensonges familiaux 
et une jeune femme à la recherche 
de la vérité. À travers sa propre 
voix, Asmae, fille et cinéaste, 
oscille entre histoire nationale et 
histoire personnelle pour raconter 
les émeutes du pain en 1981 et 
montrer comment cet événement 
est relié à la société marocaine 
contemporaine.

الحقيقــة عــن  تبحــث  شــابة   امــرأة 
يلــف الأكاذيــب  مــن  نســيج   وســط 
ــة ــخ عائلتهــا. تتأرجــح أســماء، الابن  تاري
تعليقهــا خــال  مــن   والمخرجــة، 
الوطنــي التاريــخ  بيــن   الصوتــي، 
قصــة لتحكــي  الشــخصي،   والتاريــخ 
،1981 ســنة  الخبــز  انتفاضــة   أحــداث 
 ولتبيــن كيــف أن هــذا الحــدث مرتبــط
المعاصــر المغربــي  بالمجتمــع 



2009 بيــن  أورحــو،  كمــال  تصويــر   بعــدة 
نســيم فيديــو  مقاطــع  لأولــى   و2011، 
فــي اللوحــي  التزلــج  حــول   لشــهب 
 الربــاط، بالمغــرب، ســيصبح نســيم ســنة
ــبانيا، ــا وإس ــن فرنس ــه بي ــد إقامت  2020، بع
الشــريط يتســاءل  محترفــا.   متزلجــا 
ارتقــاءه نســيم  عــاش  كيــف   "أفضــل": 
ــج العالميــة إلــى  إلــى واجهــة ســاحة التزل
 جانــب مســاره كمغتــرب؟ كيــف ينســجم
الراهنــة التحديــات  مــع  الفريــد  مســاره 

المغربيــة؟  الســاحة  تواجههــا  التــي 

Panorama Maroc

BETTER
Kamal Ourahou
France, Maroc
2023 / 92’

Après avoir filmé les toutes 
premières vidéos de skateboard à 
Rabat, Nassim Lachhab est devenu 
le premier skateur professionnel 
africain au monde. Après 12 ans, ce 
dernier revient sur son ascension 
sur la scène skate internationale, 
en parallèle de son parcours 
d’émigré.

أفضل
كمال أورحو

فرنسا، المغرب
2023 / 92'
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Films scientifiques

HOMO SAPIENS,
LES NOUVELLES ORIGINES
Olivier Julien
France, Maroc
2020 / 86'

الإنسان العاقل، الأصول الجديدة
أوليفييه جوليان

فرنسا، المغرب
2020 / 86'

En 2017, une publication dans la 
revue Nature bouleverse le monde 
scientifique : la datation de vestiges 
d’Homo sapiens âgés de 315 000 
ans au Maroc, repoussant de 100 
000 ans l’âge de notre espèce. Ce 
film est le récit d’une découverte 
inédite, qui révèle une nouvelle 
vision panafricaine des origines et 
de l’évolution de l’être humain.

 فــي ســنة 2017، هــز منشــور فــي مجلــة
ــا ــة: اكتشــاف بقاي  نيتشــر الأوســاط العلمي
 أول إنســان عاقــل يبلــغ عمــره 315 ألــف
 ســنة، فــي المغــرب، مــا يعنــي زيــادة عمــر
 جنســنا البشــري بمقــدار 100 ألــف ســنة.
ــر ــاف غي ــة اكتش ــريط قص ــذا الش ــروي ه  ي
رؤيــة علــى  الضــوء  ويلقــي   مســبوق، 
أفريقيــة جديــدة لأصــول البشــر وتطورهــم



 يســابق علمــاء الحفريــات الزمــن لاكتشــاف
 حفريــات ديناصــورات، قبــل أن تقــع فــي
 أيــدي المهربيــن، حيــث ســيكون بإمــكان
خــال مــن  تمكــن،  أن  الحفريــات   تلــك 
دراســتها، من إنقاذ البشــرية مــن الانقراض
 مــن بيــن هــؤلاء العلماء نــزار إبراهيــم، الذي
 يقــود فــي الصحــراء المغربيــة، فريــق بحث
 علــى أمــل القيــام باكتشــاف علمــي جديــد
 وكبيــر، وعليــه أن يتفــاوض فــي الوقــت
نفســه مــع مهربــي وتجــار الحفريــات الذيــن

يطلبــون أمــوالا كبيــرة مقابــل كنوزهــم 
ــرات ــرات ومغام ــة مؤام ــي قص ــام ه  العظ
غيــر التجــارة  العلمــي،  البحــث   بيــن 
الاســتعماري والمــوروث  المشــروعة 

Films scientifiques

THE BONES
Jeremy Xido
Canada, Allemagne
2024 / 98’

Les paléontologues sont lancés dans 
une course contre la montre pour 
déterrer, avant qu'ils ne tombent 
entre les mains de trafiquants, des 
fossiles de dinosaures dont l'étude 
pourrait nous permettre de sauver 
l'humanité de l'extinction.
Parmi eux, le scientifique Nizar 
Ibrahim qui dans le Sahara 
marocain, dirige une équipe à la 
recherche de la prochaine grande 
découverte scientifique, tout en 
négociant avec des marchands de 
fossiles qui demandent beaucoup 
d'argent pour leurs trésors.
The Bones est une histoire 
d’intrigues et d'aventures entre 
quête scientifique, commerce 
illégal et héritage colonial.

العظام
جيريمي زايدو

كندا، ألمانيا
2024 / 98'
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 منــذ نســخته الأولــى ســنة 2008، يطــوف المهرجــان الدولــي للشــريط الوثائقــي
 بأكاديــر فــي جميــع أحيــاء مدينــة أكاديــر، وكافــة مناطــق جهــة سوس-ماســة،
 مــن خــال برنامــج عــروض متنقلــة فــي الهــواء الطلــق و"خــارج القاعــات "، تتــم
ــة( ومقــرات ــازل الحــي، المراكــز الثقافي ــة )من  إقامتهــا فــي الفضــاءات العمومي

الجمعيــات والمؤسســات التعليميــة ودور الطالبــات والطلبــة, إلــخ

الثقافــي النســيج  مــع  بتشــاور  إعدادهــا  تــم  التــي  البرمجــة،  هــذه   تتألــف 
 والجمعــوي المحلــي، مــن مجموعــة أشــرطة تــم انتقاؤهــا مــن مختلــف الفئــات
 المشــكلة البرنامــج العــام للمهرجــان، مــع إعطــاء الأولويــة للأشــرطة المغربيــة

والإفريقيــة والعربيــة والأمازيغيــة

Depuis sa première édition en 2008, le FIDADOC irrigue l’ensemble 
des quartiers d’Agadir et du territoire de la région Souss-Massa 
à travers un programme de projections ambulantes en plein air 
et « hors salles » organisées dans des espaces publics (maisons 
de quartier, centres culturels), locaux associatifs, établissements 
scolaires, Dar Talib et Taliba…

Elaborée en concertation avec le tissu culturel et associatif local, 
cette programmation est composée de films issus des différentes 
sections de notre sélection officielle, en privilégiant films marocains, 
africains, en langue arabe et amazigh. 
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Avec le même esprit de démocratisation 
culturelle, le FIDADOC organise 
depuis sa 1ère édition, des projections 
réservées aux écoliers de la ville 
d’Agadir qui se déroulent dans la salle 
principale du festival et/ou dans des 
établissements scolaires publics.

Le Festival propose également des 
projections au Complexe municipal 
Jamal Addora situé à proximité de 
l’Université Ibn Zohr. Elaborée en 
concertation avec les associations 
d’étudiants, cette programmation est 
constituée de films de notre sélection 
officielle correspondant à leurs 
centres d’intérêt et au contenu de 
leurs formations. 

PROJECTIONS 
SCOLAIRES
ET À L’UNIVERSITÉ
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 منــذ إحداثــه ســنة 2008، تماشــيا مــع رغبــة وطمــوح مؤسســته، المنتجــة الفرنســية-المغربية نزهــة الإدريســي، ســاهم
المهرجــان الدولــي للشــريط الوثائقــي بأكاديــر بشــكل كبيــر فــي تجديــد الســينما الوثائقيــة فــي بادنــا

 وابتــداء مــن ســنة 2012، تــم تجميــع أنشــطة المهرجــان الدولــي للشــريط الوثائقــي بأكاديــر، البيداغوجيــة والمهنيــة معًــا
فــي خليــة وثائقيــة

ــرطة ــاع الأش ــام صن ــة أم ــي مفتوح ــارف، وه ــم المع ــادل وتقاس ــي والتب ــاء للتلاق ــن فض ــارة ع ــي عب ــة، ه ــذه الخلي  ه
 المبتدئيــن ومحبــي الســينما الوثائقيــة، ممــا يتيــح للجميــع الفرصــة لالتقــاء فــي بيئــة مميــزة مــع محترفيــن ذوي خبــرة

مــن جميــع أنحــاء العالــم، لمســاءلة الغربــة فــي الإخــراج قبــل المــرور فــي آخــر المطــاف علــى فعــل الإنتــاج

 إنهــا أيضــا، برنامــج تطوينــي ومواكبــة تقنيــة، تهــدف إلــى تحديــد صانعــي الأشــرطة الوثائقيــة الأفارقــة المســتقبليين،
تقويــة كفاءاتهــم وتوســيع شــبكة عاقاتهــم، ومواكبتهــم لتطويــر وتحقيــق مشــاريعهم الســينمائية

Depuis sa création en 2008, conformément au désir de sa fondatrice, la productrice franco-
marocaine Nouzha Drissi, le FIDADOC a largement contribué au renouveau du cinéma documentaire 
dans notre pays.

Depuis 2012, les activités pédagogiques et à vocation professionnelle du FIDADOC sont rassemblées 
au sein d’une Ruche documentaire.

Un espace de rencontres, d’échanges et de transmission des savoirs ouvert aux apprentis cinéastes 
et aux amoureux du cinéma documentaire, offrant à tous l’opportunité, de côtoyer dans un cadre 
privilégié des professionnels chevronnés venus du monde entier, et d’interroger leur désir de 
réaliser avant éventuellement de le concrétiser.

Un programme de formations et d’accompagnement artistique visant à identifier les documentaristes 
africains de demain, renforcer leurs compétences et élargir leur réseau, les accompagner dans le 
développement et la concrétisation de leurs projets de films.
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Pendant toute la semaine du Festival, la Ruche documentaire offre 
un programme très dense d’activités pédagogiques et à vocation 
professionnelles en faveur d’une soixantaine d’apprentis cinéastes, en 
majorité lauréats et étudiants issus des principales écoles de cinéma et 
formations audiovisuelles marocaines.

Son programme comprend des master-class, des études de cas, des 
conférences et des ateliers pratiques.

Les participants porteurs d’un projet de film documentaire peuvent 
bénéficier d’une première expertise de leur dossier artistique et de 
rencontres de networking.

LA RUCHE DOCUMENTAIRE
PENDANT LE FIDADOC
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ــة مــن الأنشــطة ــا للغاي ــا كثيفً ــة برنامجً ــة الوثائقي  طــوال أســبوع المهرجــان، تقــدم الخلي
 البيداغوجيــة ذات الطابــع الاحترافــي، لحوالــي ســتين مخرجًــا مبتدئــا، معظمهــم خريجون

وطلبــة مــن أبــرز المــدارس المغربيــة للســينما والتكويــن الســمعي-البصري

 يشــتمل برنامــج الخليــة علــى العديــد مــن الماســتر-كلاس، النــدوات والورشــات التطبيقية.
 يمكــن للمشــاركين فــي مشــروع فيلــم وثائقــي الاســتفادة مــن التقييــم الأولــي لملفهم

الفنــي ولقــاءات تواصلية

 يمكــن للمشــاركين الحامليــن لمشــروع شــريط/فيلم وثائقــي الاســتفادة أيضــا مــن خبــرة
أوليــة لملفهــم الفنــي ولقــاءات تواصليــة

الخلية الوثائقية خلال المهرجان



Chaque année, la résidence d’écriture panafricaine de la Ruche 
documentaire accueille une quinzaine d’auteurs issus du Maroc, d’Afrique 
du nord et de l’ouest, et de leur diaspora, porteurs d’un projet de long-
métrage documentaire, sélectionnés à l’issue d’un appel à candidature sur 
notre site internet et en concertation avec des opérateurs professionnels 
continentaux avec qui nous entretenons des liens privilégiés.

Cette résidence se déroule désormais en deux sessions, la première 
en hiver, la seconde juste en amont du Festival qui se conclut par une 
séance de pitches des projets, devant un public composé des participants 
à la Ruche documentaire, de professionnels nationaux et internationaux 
(producteurs, diffuseurs) et de représentants de partenaires dont plusieurs 
décernent des prix.

LA RÉSIDENCE D’ÉCRITURE PANAFRICAINE
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 فــي كل ســنة، ترحــب الإقامــة الإفريقيــة للكتابــة، المقامــة ضمــن الخليــة الوثائقيــة،
 بحوالــي عشــرة مؤلفيــن ينحــدرون مــن المغــرب وشــمال وغــرب إفريقيــا، إضافــة المؤلفيــن
المهجــر. ويكونــون حامليــن المناطــق لكنهــم يقيمــون فــي   المنحدريــن مــن هــذه 
ــى ــم الترشــيحات عل ــم اختيارهــا بعــد دعــوة لتقدي ــل، يت ــة طوي  لمشــاريع أشــرطة وثائقي
 موقعنــا الإلكترونــي، وبالتشــاور مــع المهنييــن والمتخصصيــن الذيــن تجمعنــا بهــم روابــط

ــة ــزة فــي القــارة الأفريقي ممي

لعــرض الثانيــة مــن هــذه الإقامــة قبــل المهرجــان وتختتــم بجلســة   تنعقــد الحصــة 
 المشــاريع والدفــاع عنهــا، يتــم تنظيمهــا مــع افتتــاح أشــغال الخليــة الوثائقيــة، أمــام
جمهــور يتألــف مــن المشــاركين والمهنييــن والشــركاء، والعديــد منهــم يمنحــون جوائــز

الإقامة الإفريقية للكتابية



Créée en août 2007 à l’initiative de Nouzha Drissi, L’Association de Culture et d’Éducation par l’Audiovisuel (ACEA), a pour objet, à l’exclusion de tout 
but lucratif, politique ou religieux, de :

• Organiser et gérer toute manifestation, événement et/ou festival culturel, rencontres et spectacles, et plus généralement toutes activités se 
rapportant à l’audiovisuel et à la communication ;

• Produire, organiser, encadrer et gérer toute projection publique ;
• Concevoir, organiser, encadrer et gérer des cycles de formation, des ateliers à but pédagogique et éducatif, liés notamment à l’écriture de 

l’image et à la sensibilisation à l’image ;
• Produire ou coproduire tous films cinématographiques, ainsi que tout document audiovisuel lié à leur promotion, et à la valorisation de l’écriture 

de l’image ;
• Organiser des débats publics autour de sujets de société ;
• Valoriser le travail d’écriture auprès des professionnels de l’audiovisuel, du grand public et du jeune public.
• D’une manière générale, mener toute action et procéder à toute opération de nature à aider directement ou indirectement à la réalisation de 

l’objet de l’association ci-dessus défini.

Depuis 2008, l’ACEA organise le Festival International de film Documentaire d’Agadir ; depuis 2012, la Ruche documentaire du FIDADOC et sa 
Résidence d’écriture panafricaine ; de 2017 à 2022, un Atelier « Produire au sud Agadir » en partenariat avec le Festival des 3 continents ; en 2022,
une session de formation à la coproduction internationale avec EURODOC ; en 2023, un atelier de soutien à la création, "Moroccan Stories", en 
partenariat avec le Scottish Documentary Institute.

Le FIDADOC collabore avec de nombreuses manifestations partenaires nationales et internationales. Il est un des membres fondateurs de Africa 
Real Collective (ARC) qui depuis 2021 rassemble les principaux opérateurs du cinéma documentaire sur le continent africain.

Présidente du festival : Hind Saïh
Délégué général, directeur artistique : Hicham Falah
Coordination locale et production : Toufik Aajmi, Zakaria Zaki, 
Chama Ez-Zahrany
Conception visuelle et stratégie digitale : Othmane Jmad

Hospitalité : Hassania El Raho
Bureau des films : Zoé Lienard
La Ruche documentaire : Hatim Jarir

L’ORGANISATEUR

L’ÉQUIPE DU FIDADOC 2024

54



REMERCIEMENTS
M. Saaid Amzazi, Wali de la région Souss-Massa.
M. Aziz Akhannouch, Président du Conseil communal d’Agadir.
M. Karim Achengli, Président de la région Souss-Massa.

M. Mohammed Mehdi Bensaid, Ministre de la Jeunesse, de la Culture et 
de la Communication. 
M. Abdelaziz El Bouzdaini, Directeur par interim du Centre 
Cinématographique Marocain.
 
Ministère de la Communication : M. Reda Bachir El Bouhali, M. Youssef 
Britel, M. Mustapha Moufid.
Centre Cinématographique Marocain :  Mme. Khadija Alami et les 
membres de la commission d’aide à l’organisation des festivals cinéma
tographiques.
Conseil de la Communauté Marocaine à l’Étranger  : M. Driss El Yazami.
Commune d’Agadir : M. Mustapha Bouderka, Mme Zahra El Mouchadi, M. 
Abdellah El Maintaguy.

Ambassade du Canada au Maroc :  S.E. Mme Isabelle Valois, Hayat 
Benkhadra.
Institut français du Maroc : Mme Agnès Humruzian, Ina Pouant, Shanti 
Amblard, Anne Mattei.
Institut Culturel Italien à Rabat : Carmela Callea, Imad Laoufir.
Fondation Hiba : M. Younes Boumehdi, Marwane Fachane, Sami Gaidi.
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Ouaga Film Lab (Burkina Faso) : Alex Moussa Sawadogo, Sam Genet.
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Un grand merci  à tous les réalisateurs, producteurs, distributeurs, 
vendeurs et ayant-droits des films sélectionnés pour leur confiance. 

Remerciements spéciaux  à  : Gabrielle Beroff Gallard, Julie Bertucelli, 
Pierre-Alexis Chevit, Marine Coroller, Antoine Dray, Jean-Louis Gonnet, 
Fatima-Zohra Hajji, Jean-François et Annie Joffre, José Kamal, Abdellatif 
Laassadi, Marie-Agnès Lalouette, Chiraz Latiri, Brahim El Mazned, 
Noe Mendelle, Mohamed Saïd Ouma, Emilie Pianta Essadi, Nicolas 
Philibert, Catherine Ruelle, Ikbal Zalila, Khalid Zairi, Linda de Zitter.55




